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Se abre la sesi6n a las ll.35 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

@eda aprobado el orden del dia. 

CARTA DB FECHA 22 DE JULIO DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DB SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE: DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (W18230) 

El PRESIDENTE (interpretacibn del inglés) a De conformidad con las 

decisiones adoptadas en sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito a la 

representante de Nicaragua a tomar asiento a la mesa del Consejo e invito a los 

representantes de Cuba, Checoslovaquia, Yemen Democrático, El Salvador, la India, 

la República Democrática Popular tao, Polonia, la Repiíblica Arabe Siria, la 

República Socialista sovi¿tica de Ucrania y Viet Nam a que ocupen tos lugares que 

Be les han reservado en la sala del Consejo. 

Por invitacibn del Presidente, la 8r. Icaza Gallard (Nicaragua) taraa asiento a 

la mesa del Consejo; Y los Sefiares Oramas Oliva (Cuba), Kulawíec (Checoslovaquia), 

Al-A6htal (Yemen DewriticO) , Meza (El Salvador), Kríahnan (India), Vongsay 

_(República Democritica Popular Leo), Gorajewski (Polonia), Al-Ataaai (Repbblica 

Arabe Siria), Oudovenko (Rep6blica Socialista Sovi/tka de Ucrania) y Rui Kuan Nhat 

(Viet Nam) ocupan loa lugares que se lea han reservado en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglda) : Deseo informsr a loa miembros 

del Consejo que he recibido cartas de loa representantes de Afganiatin, Honduraa, 

la Jamahiriya Arabe Libia, la República Unida de Tanzania y Zimbabue, en las que 

solicitan se los invite a participar en el debate sobre el tema que figura en el 

orden del dia del Consejo. De conformidad con la pr6ctica habitual y con el 

consentimiento del Consejo , me propongo invitar a eaos representante6 a que 

participen en el debate, sin derecho a voto, de acuerdo con las dfsposicíonea 

pertirentes de la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Nengrahary (Afganistán), Renddn 

Barnica (Honduras), Treiki (Jamahiriya Arabe Libia), Chagula (República Unida de 

Tanzania) y Mudenge (Zimbabwe), ocupan los lugares que se les han reservado en la 

sala del Consejo. 



Bspanol 
LM/wjg 

S/PV.2703 
-3-5- 

El PRBSIDBRTE (interpretación del inglds): El Consejo de Seguridad 

reanudar& ahora el examen del tema que figura en su orden del dfa. 

Los miembros del Consejo tienen a su disposición el documento W18250, en el 

que figura el texto de un proyecto de resolución presentado por el Congo, 108 

Emira,tos Arabes Unidos, Ghana , Madagascar y Trinidad y Tabago. Deseo setialar a la 

atencidn de los miembros del Consejo el documento S/l8248, que contiene el texto de 

una carta de fecha 25 de julio de 1986 dirigida al Secretario General por la 

Representante Permanente de Nicaragua ante las Naciones unidas. 

Sr. GARVALW (Bulgaria) (interpretación del inglk) t La Repiiblica 

Popular de Bulgaria apoya plenamente la legitima solicitud presentada por el 

Gobierno de Nicaragua para que se convocara el Consejo de Seguridad en relación con 

el fallo de la Corte Internacional de Justicia de fecha 26 de junio de 1986 en el 

caeo Actividades militares y paramilitares en y contra Nicaragua. 

El Articulo 94 de la Carta de las NaCiOneS Unidas brinda al Gobierno de 

Nicaragua no 8610 los motivos politices y juridicos , sino tambi¿n la justificación 

de procedimiento para recurrir al Consejo de Seguridad. 

Al dirigirse a este Consejo anteayer , el Presidente de NiCaragUa.r 

Excclentisimo Comandante Daniel Ortega , no dejb duda alguna acerca de los motivos 

que condujeron al Gobierno de su psis a recabar la reunión de este Consejo, ni de 

las causas fundamentales de la controversia. Como lo dijo el Presidente Ortega el 

pasado 28 de junio, un dfa despu¿s del fallo de la Corte Internacional de 

Justicia: *En realidad, el Gobierno de los Estados Unidos ha declarado la guerra a 

Nicaragua”. 
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Sr. Garvalov, Bulgaria 

La mayoría abrumadora de la comunidad internacional ha eatado preoaupada desde 

hace tiempo por el rumbc de esta politica de los Estados Unidos contra el pueblo y 

el Gobierno de Nioaragua. 

Mi Gobierno comparte plenamente esta profunda inquietud no 5610 porque es una 

amenasa directa que se plantea a la soberanía, la integridad terz itor ial y la 

independencia politica de Nicaragua, sino porque esta politica ae los mtsaos 
Unidos con respecto a Nicaragua y a Adrica Central amenaza también la paz y la 

eeguridaa intern5aionale5. 

La sentencia de la Corte Internaoional de Justicia del 27 de junio de 1986 

demuestra olaran#nte que cuan& se 105 yuxtapone con las normas y principios del 

dereoho internacional, la politíoa , ios planes y los actos concretos de la 

Mmínistraoídn de los Estados Unidos para con Níoaragua constituyen violaciones y 

quebrantamientos de laa abPigacione8 que emanan del derecho internacional 

consuetudinario. 

La cmunidad intotnacional rm nece8íta esa sentencia de la Corte Internacional 

de Juatícia para dacídír cuil es la parte culpable en esta controversia. Dícha 

sentencia oorrobora ã travb del derecho internacional lo que todo5 sabiuor que 

era la verdad desde el conien5.o nísror la M5inímtraoidn de los tstabom Unidos ha 

ccmensado uns campafla de cmtinua l xpansí6n de acciones encubiertas y  l bíertas en 

gran escala, dirigidas y proyectadas por la Agencia Central de Inteligencia OXA) 

contra el pueblo y 01 Gobierno sandinista de Nicaragua porque la revolucíbn que se 

ha llevado a cabo allí no agrada a los tstados Unidos. 

Ahora la Corte Internacional de Justicia, habiendo examinado las pruehs 

presentadas decidió que 105 Estado8 Unidos quebrantaron sus obligaciones e#rgentes 

del derecho ínternacíonal oonsuetudínario porque han entrenado, armado, oquípado, 

financiado, aprovisionado y apoyado a 105 contrae, porque lanzaron ataques contra 

el territorio nicataghense en 1983 y  1984, porque minaron los puertos 

nicaragüenses, porque dirigieron o autorizaron sobrevuelos ilegales del territorio 

nicaragüenee, etc. 

La Corte tambL6n rechazó la pretensí6n estadounidenee de que al llevar a cabo 

estas actividades sAlítare y pararilitaeee dentro y  contra Nicaragua tenía la 

justífícaci&n de la autodefensa colectiva. 

La sentencia de la Corte constituye una nueva prueba de que los Estados Unidoe 

aplican una polftica militarista agresiva muy peiigroea con respecto a Nicaragua, 

prefiada de graves repercusiones para la paz y la seguridad internacionales. 
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Sr. Garvalov, BuLgar ia 

En primer lugar y ante todo , el peligro es para la soberanía, la independencia 

y la integridad territorial de Nicaragua, un Estado Miembro de las Naciones 

Unidas. Pero es tambi6n un peligro para toda AmBrica Central, donde Washington no 

quiere un arreglo politice y, en verdad , est6 ampliando la base material para Un 

conflicto militar en gran escala. 

Es cierto que el tema que tiene ante sí el Consejo es tambien una cuestión de 

vidas y destino5 humanos; es en realidad una cuestibn de derechos humanos. El 

puoblo de Nicaragua y su Gobierno estdn firmemente decididos a continuar por su 

camino libremente elegido de independencia, progreso social y desarrollo, después 

de haber puesto fin a una historia de decenios de opresión e injusticia social. En 

unos pocos ahos, y en condiciones extremadamente dificiles, el pueblo y el Gobierno 

de Nicaragua han logrado mucho en el combate contra el hambre, la pobreza, la 

enfermedad, el analfabetismo y el atraso. Es justamente debido a ello que el 

pueblo nicaraghense ha tenido que defenderse contra el mismo odio ciego que ha sido 

siempre la impronta del imperialismo dondequiera y toda vez que un pueblo se ha 

atrevido a empeflarse por lograr bxito en una esfera en la que el miemo 

imperialismo, a pesar de todo su werfo y toda su riqueza, ha sido y sigue siendo 

un fracaso proverbial. 

La posicibn de los Estados Unidos contrasta de una manera evidente con la 

politica del Gobierno de Nicaragua. Esta última está encaminada a satisfacer las 

aspiraciones de los pueblo5 de paz, independencia nacional, desarrollo 

independiente y progreso social. Ya en 1984 el Gobierno de Nicaragua expresó (IU 

disposición a firmar inmediatamente el Acta para la Paz y la Cooperaci&n en iun¿rica 

Central, redactada por el Grupo de Contadora. En junio pasado Nicaragua respondió 

afirmativamente al llamamiento de los Ministros de Relaciones Exteriores del Grupa 

de Contadora y  del Grup6 de Apoyo en favor de una rápida conclusith del proceso de 

negociaciones para instaurar la paz en América Central. 

La política y el enfoque constructivo5 de Nicaragua fueron reafirmado5 por el 

Presidente Ortega ante este Consejo. 

Por otro lado, la política de loe Estados Unidos con respecto a Nicaragua está 

creando otro foco de tirantez y ahade otro factor enormemente desestabilizador en 

el contexto general del clima polftico del mundo de hoy. Todo5 sabemos que 1986 ha 

sI.do proclamado por las Naciones Unidas como el Año Internacional de la Paz. LOS 

Estados Unidos, miembro permanente del Consejo de Seguridad, al incrementar durante 
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Sr. Garvalov, Bulgaria 

este atlo su guerra devastadora , aunque no dealarada, aontra Nicaragua - al igual 

que lo ha hecho en los anos anteriores - brinda pwo o ningún motivo de alivio a 

quienquiera en el mundo que sea sinceraumte amante de la paz. 

La politiaa aatual de los Eatados Unidos también es bien conocida: 61 

Congreso norteamericano aoaba de consignar 100 millones de dblares para loe contrtis 

con la finalidad de derramar al Gobierno de Nicaragua; la CIA proporciona fondos 

muy superiores para las operaoiones encubiertas; se emplean aontrarrevol?!cionarios, 

mercenarios y otros para sabotear y asesinar a personas inocentes, para sembrar la 

destrucción, invadir y tratar de restaurar al anterior r¿gimen reaccionario en 

Nicaragua. 

Mi pais, la Repúbliaa Popular de Bulgaria, ha apoyado siempre la lucha del 

pueblo de Nicaragua en defensa de su índependencia nacional y de su derecho 

inalienable a decidir por si mismo el sendero para llegar a su desarrollo social, 

econ&aico y politice. 

La República Populw de Bulgaria siempre he astado a favor de una soluci¿n 

política del conflicto en kririca Central y, con ese fin, ha aplaudido el esfuerzo 

del Grupo de Contadora y la l yude del Grupo de Apoyo. 

Creemos firwnwnte que se debe seguir el canino hacia una solucldn pacfffca. 

El PREBIISRT’R (interpcetaoi6n del inglis): El siguiente orador es el 

reptesontante de la Janhfríya Arabe Libia, l quien invito a torírr asfento a la 

mesa del Consejo y a foraulet su declaracíbn. 

Sr. TRIEIKI (Jamahiríye Arabe Libia) (ínterpretací6n del árabe): 

Sr. Presidente, para corentar quiero reiterarle nuestras felicítaciones por haber 

asumido la Presidencia del Conrojo durante este mes. Bn momentos en que este mes 

taca a su fin me complace expre8arlo nuestro profundo reconocimiento por la 

hahílidad, competencia, sabíduria y objetividad con que dirigí6 la labor de este 

órgano en el periodo transcurrí&, a pesar de todas las dificultades y obstáculos, 

que ya no consisten 8610 en suprimir eeta o aquella palabra, agregar una palabra u 

otra, 0 reemplazar un punto 0 una coma aqui 0 aculli en el *txto. Las dif ícultades 

han ido m6s lejos: usted ha tenfdo que hacer frente a un intento constante y 

deliberado de abortar tal 0 cual proyecto de resolucián, anularlo o impedirlo, como 

resultado de que un miembro permanente del Consejo de Seguridad actúa 

constantemente como juez y acueado.al misw tiempo. 
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Sr, Treiki, Jamahiriya 
Arabe Libia 

Si diecutimoí; las provocaciones , amenaza6 y acto6 de agresión contra Nicaragua 

o de la Jamahiriya Arabe Libia, y  si hablamos de la ccupación colonial racista en 

Palestina 0 en Namibia, siempre encontramos que lo8 Estados unidos de ZurArica 8on 

un adversario directo en esos COnfliCtOS. Al mismo tiempo, 88 un juez en este 

Consejo y  tiens la prerrogativa del veto , con lo cual puede frustrar cualquier 

resolución que condene su agresión contra la Jamahiriya Arabe Libia, su 

conepiración contra Nicaragua, su alianza estratégica con el enemigo sionista 0 8u 

participación constructiva con el rdgimen racista de Sudafrica y  para impedir que 

el Consejo apruebe cualquier resolución que ponga fin al r4gimen racista 

sudaf r icano. 

Toda ves que se presenta un proyecto de resolución al Connejo condenando la 

política de los Estados Unido6 de AmeriCa , el Representante Permanente de los 

Estados Unidos se apresura a utilizar el privilegio del veto para abortar cualquier 

proyeoto de resolución. Eso es exactamente lo que hicieron 108 Estados Unidor 

cuan& 88 prerent6 a eate Consejo una proyecto ae resolución condenando la 

incurmión birbara a¿rea contra los barrio8 residenciales y  objetivos civiler en la8 

ciudader de Tripli y  Bengari, que tuvo como consecuencia la muerte de hcmbre8, 

mujerer y nifioe mientrar dormían en medio de la noche con su fsmilia. 

Eso es lo que hicieron 108 Estados Unido8 de Adrfca rerpmcto a todo8 los 

proyecto8 de reroluci&n que condenan IU alianza ertratigica car el r¿gimen racista 

de la Palestina ocupada y  BU participacibn constructiva con el r&gimen rwirta de 

Sudifrica, ari come con rerpecto 8 la8 re8olucioner que condenaban au agreaidn y  

conrpiracioner constantes contra los pueblor. 

Desde hace treo anos, la nituacibn en Centroadrica ha figurado en el programa 

de la Asamblea General, que aprobó varias resoluciones respecto a la situacibn en 

Centroamérica. Ello refleja la grave preocupacián de la comunidad internacional 

con respecto a la eituaci6n tan inestable en América Central. Este Consejo aprobó 

una resoluci6n clara y  explicita, a saber, la resolucibn 562 (1985) que recalca el 

derecho inalienable de Nicaragua , así como los derecho8 de los demás paises a 

elegir su sistema económico y politíco libres de toda injercrencia externa directa 

o indirecta o de cualquier subversión. Pese a dicha resolucibn, Nicaragua sigue 

siendo objeto de una agresión y subversián constantes por parte de las bandas que 

reciben pleno apoyo de los Estados Unidos. 
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Sr. Treíki, Jamahiriya 
Arabe Libia 

Por cierto, resulta ir6nico que los Estados Unidos, mientras violan los 

principios del dereaho internacional consuetudinario y de la Carta de las Naciones 

Unidas y pisotean las resoluciones de este Consejo, so pretexto de una defensa 

propia colectiva, reiteradamente utilizan el mismo pretexto en todas partes del 

mundo y contra todo Estado que se oponga a la po;.itiaa de hegemonia estadounidense. 

Los Estados Unidos de Am&ica est&n en un estado perpetuo de defensa propia 

legítima. Se trata de un estado de defensa propia, cuando su fuerza akea 

bombardea las zonas residenciales de Trípole y Eetnga6it igualmente, cuando dirigen 

sus misiles contra objetivos civiles en las costas libias o contra lanchas 

patrulleras que operan en las aguas jurisdiccionales de Libia; y lo mismo cuando 

invaden Granada y el Lfbano. Estbn en un estado de defensa propia cvíndo movilizan 

sus fuerzas militares en las fronteras de Nicaragua y proporcionan el más moderno 

apoyo militar a los contrainsurgentes. 

Los Estados Unidos quisieran que aaeptiramos su argumento de que estin en un 

astado dc defensa propia legitima cuando invaden a cualquier psis o cuando actúan 

contra sus pueblos. 

Los Estados Unidos de Adrían ertin en una actitud de defensa propia legitima 

1610 en un lugar, es decir, en ente augusto recinto del Consejo de Seguridad, donde 

siempre vemos la condena del Gobierno estadounidense y sua agresíones, donde se 

deplora su provocac& y se condenan sus prictícas. Ante esta condena colectiva 

internacional de bus prictícas, loe Estados Unidor reaurren al veto, para frustrar 

cualquier resolución que los condene. 

Los Estados Unidos alegan la autodefensa colectiva, pero ello careae de toda 

juatífícaci¿n legal, tras la refutación por la autoridad juridica suprema del 

mundo, es deaír, la Corte Internacional de Justicia, de esta alegaaión 

estadounidense. La Corte ha hecho hincapi& en uno de sus fallos mis importantes en 

BU rechazo absoluto del alegato estadounidense como justiffcaci&n para las 

actividades militares estadounidenses contra Nicaragua. 

La Corte Internacíonal de Justicia decidí6 también que el entrenamiento, 

suministro de armas y financiación por los Estados unidos de las bandas de contras 

contra Nicaragua constituye una violaci6n de los compromisos de los Estados Unidos 

en virtud del derecho internacional consuetudinario y también es una injerencia en 

los asuntos de otro Estado. Pese a este fallo del 6rqano judicial internacional 

supremo, vemos que los Estados Unidos insisten en actuar como el gendarme del mundo. 
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Sr. Treiki, Jamahiriva 
Arabe Libia 

Por esta ras&, los Estados Unidos rechazaron el juicio de la Corte 

Internacional de Juoticrat tambih han rechazado la jurisdicción obligatoria de la 

Corte y aontinúan rechazando el pedido de la Jamahiriya Arabe Libia para que se 

investigue su agresión contra Libia. El papel asumido por los Estados Unidos en 

todo el mundo oar’ice de autotidsd jurfdica; está en violación, tambidn, de los 

principios de la Carta que estipulan la resolución de los conflictos por medios 

pacifico8 y el respeto a la soberanía de los Estados , así como la no injerencia en 

sus asuntos internos. Ls comunidad internacional se pronunció en ttkminos 

inequivocos en la resolucfán 562 (1985) del Consejo de Seguridad, en resoluciones 

de la Asamblea General y a travás del fallo de la Corte Internacional de Justicia. 

Amkica Latina ya no titubea en alzar su voz y pide claramente que se ponga 

fin a la injerencia en sus asunto5 interno5 , como lo hacen en distintas partes del 

mundo, en Africa, en ‘el Oriente Nsdio y en otras zonas, muchos Estados. 

guindo han de escuchar y  acatar los Estados unidos las resoluciones del 

Consejo de Ssguridsd? &uindo han de acatar las resoluciones de la Asamblea 

General7 &u&wlo los Estados Unidos han de cumplir con la sentencia de la Corte 

Internacional de Justicia? &k&Mo los Estados Unidos han de escuchar las voces de 

la rasán y de la l&gica? Estas son las preguntas que planteamos ahora ante el 

Consejo de Ssguridad. Todas ellas quedarin sin respuesta, en vista de la política 

de la arrogancia y la histeria del poder. 

La decisi&n de la Ctira de Rspresentantes de los Ystados Unidos, del 25 de 

junio pasado, de suministrar 100 millones de dól~tes estadounidenses a las bandas 

mercenarias de Nicaragua es dlo un capitulo 1~5s en la politíca de agresión que 

aplica el Gobierno estadounidense contra Nicaragua. Los Estados Unidos aprobaron 

mucho8 millones de dólares IU&S paca derrocar al Gobierno legitimo de Nicaragua, asf 

como al Gobierno legitímo de Angola, y a los gobierno5 de otros paises. Estas 

sumar se aprobaron dentro de lo que se llamaba “asistencia humanitaria”, que es un 

eufemismo para ocultar los verdaderos objetivos que busca el Gobierno 

estadounidense al rumínístrar esas sumas para la subversión. 
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st. ‘rreiki, Jamahitfya 
Arabe Libia 

La Yamahiriya Arabe Libia considera que tales prácticas de los Estados Unidos 

- que van en contra del derecho internacional consuetudinario, de las disposiciones 

de la Carta y de lo establecido por la Corte Internacional de Justicia, así como de 

la voluntad de los pueblos de América Central y de otros pueblos - constituyen una 

amenaza a la paz y la seguridad en esa parte del mundo. A nuestro juicio, 

constituyen un acto de agresibn contra los pueblos de America Latina y un acto de 

terrorismo estatal contra los pueblos pequehos y no alineados. EStaS pr&tiCaS y 

estás tkticas de presión se encuadran dentro de la política general de los Estados 

Unidos orientada a difundir el terror y la intimidacibn en todo el mundo y a poner 

en peligro la paz y la seguridad de los paises del Tercer Mundo. Las medidas 

tomadas por el Gobierno de los Estados Unidos contra Nicaragua, la Jamahiriya Arabe 

Libia, Angola y  Cuba, asf cow contra cualquier otro país progresista y no alineado 

no son sino un aspecto más de la politica de agresión aplicada por los Estados 

Unido5 paca tratar de poner de rodillas a 105 pueblos. 

Cuando la Janahiriya Arabe Libia habla de las prlcticas norteamericanas aquf 0 

alll, no habla en abstracto, sino baaindoae en experiencias reales, puesto que mi 

país, al igual que Nicaragua, ha sido y continba siendo víctima de amenazas, 

provocaciones y conspiraciones. La Jamahiriya Arabe Libia ha sido el blanco de más 

de un acto de agresión norteamericano dírecto , empezando con la interceptacián y  el 

derribo de aeronaves mílitares y civiles libias que 5obrcvolaban nuestras propias 

aguas territoriales y el disparo de proyectiles contra lanchas patrulleras costeras 

y objetivos civiles a lo largo de la costa, y terminando con la incuraibn b6rbara 

contra barrios residenciales. 

La Sexta Flota 4e loa Estados Unidos sigue desplegada frente a nuestras costas 

preparada para un nuevo acto de agresión. La Jamahiriya Arabe Libia es consciente, 

quizá m6a que otros Estados, de la gravedad de la amenaza a que se enfrenta 

Nicaragua. Por ello, exhortamos a este Consejo a que ejerza su responsabilidad en 

virtud de la Carta para poner fin a la politics de arrogancia, terror y  chantaje 

que aplica el gobierno norteamericano en todas las partes del mundo: en América 

Latina, en Africa, en Asia y en el Mediterráneo. Exhortamos a este Consejo a que 

adopte el proyecto de resolucián que se ha presentado y reclamen que los Est.ados 

Unidos respeten el derecho internacional. 

Para terminar, declaro nuestro total apoyo al fallo de la Corte Internacional 

de Justicia y al Gobierno y al pueblo de Nicaragua. 
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El PilESIDENTE (interpretación del inglis): Doy las gracias al 

representante de la Jamahiriya Arabe Libia por las amables palabras que me ha 

dirigido. 

El siguiente orador es el representante de la Repfiblica Unida de Tanxanfa, a 

quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraci6n. 

Sr. CHAGULA (RepBblica unida de Tanzania) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente: En primer lugar quiero felicitarle, en nombre de mi delegación, 

por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mes de julio. 

Eetams seguros de que dirigir4 eficazmente las deliberaciones del Consejo en este 

periodo de sesiones. 

Mi delegación quiere tambi¿n felicitar sinceramente a su predecesor, Su 

Excelencia el tmbajador Blaise Rabetafika, Representante Permncnte de Madagascar, 

pais vecino y amigo, por la forma excelente y eficaz con que dirigid los trabajos 

da este Consejo durante el mes de junio. 

A petición d8 Nicaragua, se reúne ahora 81 Consejo para estudiar el fallo da 

la Corte Internacional de Justicia, del 27 da junio de 1986, en el ca80 titulado 

“Actividades militares y paramilitaros on y contra #iCaragUam, en el Cual se acusa 

a loa Estadoa Unidos de Aakica. La decisi&n de la Corte mundial, un órgano de las 

Naciones Unidas que goza de gran rerpeto , Se bar6 en la acuaaci6n presentada por 

Nicaragua contra los Estadoa Unidos de tirica dc haber violado el derecho 

internacional consuetudinario al crear, armar , entrenar y dirigir abiertamente a 

los contras, y por otros actos de agrerion contra Nicaragua. 

plí delegacfbn no podria quíti resumir la decisi6n de la Corte mundial en este 

caso mejor de lo que lo hizo Su Excelencia el Presid8nte de Nícaragua cuando hab16 

ante este Consejo al inicio de este periodo de seeioncr. No obstante, para decirlo 

con pocas palabras, la Corte mundial consideró que 106 Estados unidos de Amkica 

habían violado la sobecania, la integridad territorial y la independencia de 

Nicaragua mediante ataques directos contra instalaciones petroleras nicaragüenses, 

el minado de sus puertos y  rutas marftimas, asi como la violación de su 

espacio aéreo. Las acciones de los Estados unidos de Am¿rica, que representan un 



ESpaRo 
CD/& 

S/PV.2703 
-lS- 

Sr. Chagula, República 
Unida de Tanzanía 

gran peligro para la paz y la seguridad internacionales, fueron rechazadas por la 

Corte Internacional de Justicia de conformidad con el principio de no injerencia en 

loS asuntos internos de otros Estados contenido en la Carta de las Naciones 

Unidas. A este respecto, mi delegacián está totalmente de acuerdo con lo 

manifestado en este período de sesiones del Consejo por el Presidente del BUr6 de 

Coordinacibn de los Países No Alineados. 

La decisión de la Cámara de Representantes de los Estados Unidos de aprobar 

100 millones de dólares para ayudar militarmente a los llamados contras, antiguos 

miembros de la desacreditada Guardia Nacional de Somoza, debe considerarse dentro 

de la perspectiva adecuada. Mantenemos la opini6n de que un incremento del 

enfrentamiento militar en la region no es la solucion m6s Monea del conflicto 

actual de Amkica Central. Lo mds 16gico y racional que deberian hacer las partes 

interesadas, en particular el Gobierno de los Estados Unidos de América, seria 

acatar estrictamente el principio de no injerencia en los asuntos internos de otros 

Estados. De hecho el inciso 4 del Artículo 2 de la Carta de las Naciones unidas 

establece qucr 

*LOS Miembros de la Organización, en sue relaciones internacionales, se 

abstendrán de recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza contra la integridad 

territorial 0 la independencia polftica de cualquier Estado, o en cualquier 

otra forma incompatible con los Propósitos de las Naciones Unidas.” 

En esas circunstancias, no cabe ninguna duda de que los Estados Unidos de 

América estdin haciendo befa de los principios básicos de la Carta de las NaCiOneS 

Unidas al apoyar abiertamente a los contras, quienes, según pruebas irrefutables, 

han realizado ataques contra Nicaragua, y en ese proceso Nicaragua ha perdido 

muchas vidas de civiles inocentes y ha sufrido danos materiales incalculables. Por 

ello, mi deleqacibn está totalmente en contra de la decfeibn del actual Gobierno de 

108 Estados Unidos de América de armar a los denominados “luchadores de la 

libertad”, o mejor dicho los rebeldes , con el único fin de derrocar al Gobierno 

legalmente constituido de Nicaragua. Hemos visto que esto Ocurre no sólo en 

Nicaragua, sino también en Africa, y no voy a entrar en detalles. 
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La un #earoto l voooa a\ie el Gobierno de loa Estados Unidoo da Adtioa ha 
dwidiQ adoptar ruta inicua politios aimplemnto porque se opone al sietes 
polftiao elegido por Niaaragua. Creemos que todo psis tiene derwho a elagir BU 
propio sistema politiao de oonforridad oon aua intereses naaionalea y sin 
injeronoiaa extornas. Lo que eatú hoy ocurriendo en Niaarlrgua ea justarente lo 
aontrario. Loa sufrimientoa y loa dafloa que el pueblo de Nioeragua viene sufriendo 

desde loe alborea de su tevoluaibn de 1979 aloanaan oifraa astronbioaa, exaeaivar 

para un psis pobtr, dhbil y en desarrollo aomo Nicaragua, oon una poblaaibrr de 
dio 3,3 8illonea de habitantoa. Mi delegaoibn w adhiere l la deui816n de la Corte 

Internraioml de Juatiqia que roohau la l greaibl injuatifiaada y no prowaada 

cmtra Nioaragua, agrorUin que haae aaao aiao de loa principioa que rigen ei 

deraohb internadona y las refaoíonea l riatoaaa entre loa Eahdoa. 
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También eststnos de aauerdo con la dscísf6n de la Corte mundial en el sentido 

de que la no païticipacidn de los Estados Unidos, asi como su rechazo del dictamen 

de la Corte mundial, allade un elemento de desprecio hacia un 6rgano de las Naciones 

Unidas al que se le ha aonfiado la preservación de la justicia en el mundo. Existe 

un gran peligro de que esa prsctica se convierta en una costumbre, lo que iris en 

detrimento de los prop6sitos y principios de las Naciones Unidas y podrfa 

considerarse como el golpe de gracia para el derecho internacional consuetudinario 

del que tanto dependen las relaciones internacionales. Así, pues, corresponde que 

el Consejo solicite a los Estados unidos que desistan de realizar otro5 ataque5 

contra Nicaragua y  pongan fin al bloqueo militar y económico contra ese país. ESaS 

medidas punitiva8 y  uoaotivas del Gobierne norteamericano estan encaminada5 

indudablemente a desestabilizar y, por último, derrocar al Gobierno sandinista, 

objetivo que deplora mi delegacibn. 

Catm recordar l símiamo que la Corte mundial rechazó la afirmaci6n 

ertadounídense de invocar el principio de la autodefensa colectiva en paisrs 

vecinos de Nicaragua - l 8 dacír, El Salvador, Honduras y Costa Rica - so pretexto 

de que Nicaragua acogía y  apoyaba a los grupos de díafdentes contra es08 paises. 

La Corte mundial hizo l lusí6n al hecho de que esa ayuda habia termínado en 1981. 

La Corte Internacional de Justicia ha aímplífícado la tarea del Consejo y 

ahora he debe asumir su rarponrabflidad y rolicitar a los Estado5 Unidoe, Miembro 

fundador de la Organísací6n y miembro permanente del Consejo de Seguridad, que 

defienda loa principios primario8 y fundamentales de la Carta en ínterás de la paz 

y la segur ídad en la regí&. Qufsíéramos reiterar que el uso de la fuerza no 

elímínaria el probleme inherente de Centroamkica y que la escalada de la situación 

militar reduce correspondientemente las posibilidades de una soluci6n pacífica y 

negociada del problema. 

La situaci6n existente en Centroam6ríca ha suscitado interés en muchos 

circulos. Por ejemplo, 105 Ministros de Relacione5 Exteriores de los Paises no 

Alíneados, al reunirse en Nueva Delhi en abril de este ano, emitieron un 

llamamiento a los paises de Centroamérica para que resolvieran el problema por 

I zdios pacifico5 según los lineamientos propuestos por el proceso de Contadora. 

Loe Míniatros de Relacfones Exteriores de los Pafees no Alineados condenaron además 

la escalada del problema por lineamientos ideologicos, lo que sometfa al pueblo de 

Nicaragua a euf r imfentoa innecesar ios. Ese llamamiento se basaba en los esfuerzos 

incansables realizados por Máxico, Colombia, Panamá y Venezuela - que integran 
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el Grupo de Contadora - y el Grupo de Apoyo, formado por la Argentina, el Brasil, 

el Perd y  81 Uruguay. Mi delegación está convencida de que el proceso de Contadora 

brinda la solución !& aaeptable para el problema de Centroamkica. A este 

respecto, exhortamos a los Estados unidos de Adrica a que apoyen a ese 6rgano y a 

que reanuden las conversaciones bilaterales aon Nicaragua. El ciclo de violencia 

que abarca a la región constituye una amenaza grave d la paz y la seguridad. A 

este respecto, nos complace observar que Nicaragua eetd dispuesta cabalmente a 

participar en el proceso de Contadora. 

Nunca se podrá insistir bastante en que la situacibn en Centroankica se ha 

visto agravada por la decfsibn adoptada recientemente por la Cámara da 

Representantes de los Estados Unidos de aprobar la suma colosal de 100 millones de 

d6lares para los *contras’, haciendo caso omiro de resoluciones del Consejo de 

Seguridad y de la Asamblea General. Seguimos esperando que prevalezca la razbn 

para que no se convierta en realidad ose importante apoyo abierto de loe Estados 

Unidoa a los *contrara. En consecuoncía, incumbe al Consejo arumir su0 

responsabilidades de deractívar esta situaci6n explosiva. El aHo parado el Consejo 

adoptó la resolucíh 542 (1985), por la que reafírnb la saberada y el derecho 

inalienable de Nicaragua y de otros Estados a decidir sus propios sistemas 

politice, econ&mico y  rocía1 y  a famentar las relaciones internacíonales de 

conformidad con sus intereses. Quíriiramos que en esta reunión el Concejo 

formulara una redf irmacibn aniloga. 

Serfa apropiado y deseable que en esta reuni6n el Consejo respaldara el 

dictamen de la Corte Internacional de Justicia en cuanto a los actos de agresión 

estadounidenws contra Nicaragua. La deciríãn del brgano jurídico mundial no debe 

tratarse con desprecio, pues ello equivaldrfa a negar los objetívos de 10s 6rganos 

que nosotros mfemoe creamos en virtud de la Carta de las Naciones Unidas. La 

decisión de la Corte mundial ae basa en pruebas empíricas e irrefutables, y 

esperamos que prevalezca la razbn entre los que impugnan la competencia de la Corte 

en una cuestí6n tan importante como la que se encuentra ahora ante el Consejo. 

Para concluir, mi delegación ddSdd reíterar au apoyo fnequivooo al pueblo de 

Nicaragua en su lucha contra la intervención y la injerencia foráneas. Abrigamos 

la esperanza de que la iniciativa del proceso de Contadora proporcione las mejores 

posibilidades para una solución pacif íca a la situación ya grave en Centroamérica. 
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Exhortarnos encarecidamente a los Estados Unidos que acaten la letra y el espitítu 

del proceso de Contadora, pues lo contrario conduciria a un5 esaalada interminable 

de violencia en la regi6n. A este respecto, pedimos al Grupo de Contadora y a su 

Grupo de Apoyo que sigan realizando esfuerzos por encontrar una solucf6n jUsta Y 

duradera al problema de Centroamérica. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante de 

la República Unida de Tanzania las amables palabras que dirigió a la Presidencia. 

El siguiente orador es el representante de la República Socialista Sovf¿tica 

de Ucrania, a quien invito a tomar asiento a la me55 del Consejo y a formular Su 

declaraci6n. 

Sr. UJDOVKKKO (República Socialista Soviática de Ucrania) (interpretación 

del ruso) t Sr. Presidentes Cuan& hice uso de la palabra con anterior idad este 

mes en el Consejo tuve oportunidad de darle la bienvenida sl elevrdo cargo de 

Presidente del Consejo. Quisiera símplestente senalsr nuevsmente que sus muchos 

conocimientos, IU experiencia y sus dotes como diplondtiao lo califican muchísinu 

psra dirigir la labor de este 6rgano tan importante de las Naciones Unidas. 

Escuchamos atentamente la dwlatsción oonvinaente que formul6 el Preafúonte de 

Nicaragua, Excmo. Sr. Daniel Ortega. En ess declarsci6n se indicb claramente la 

posicibn de Nicaragua respecto del arreglo de los problemas que enfrenta 

Centroam¿ricat es la posic& de un pais que procura sincers y arduamente hallar 

105 medios para una solución pacffica a esos problemas. La declarac& pronunciada 

por el Presidente de Nicaragua reviste mucho ínte& para 1s suerte de 10s paises 

centroamericanos y para el futuro de los pueblos de la regibn. 

La situacíbn en CentroaeCríca ha empeorado. Tras la adopcfth de sanciones 

econbmicas contra Nicaragua, la particfpacibn en el minado de puer:os pacificos, la 

preetacián de asistencia a los contrarrevolucionarios por medio de 105 conocidos 

manuales de entrenamiento y de otras formas de presión y de injerencia en los 

asuntos internos de Nicaragua , el Congreso de los Estados Unidos, bajo la fuerte 

presión del Gobierno, tomó la decisión de asignar 100 millowa de dblaree para 

ampliar la injerencia arrni Ia en loe asuntos de Nicaragua. A este respecto, 

prosigue la presencia armada masiva de los Estados Unidos a lo largo de las 

fronteras de aquel pais, y los ejercicios militares constituyen un ensayo general 

para la invasíán de Nicaragua. 
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Sin embargo, no 8610 se trata del monto de los reoursos asignados a los 

contra8 por el Congreso de los Estados Unidos bajo diversos pretextos de supuesta 

ayuda humanitaria sino que, de consuno con la Agencia Central de Inteligencia 

(CIA), el Pentbgono y otros organismos del gobierno norteamericano, el propio 

Congreso de los Estados unidos está ahora envuelto en la guerra no declarada contra 

Nicaragua. La decisión tomada por ese 6rgano ha legalizado la agresión de los 

Estados unidos contra el pueblo de un pequeno país que defiende sus derechos 

soberanos. 

Hemos setlalado reiteradamente en el Consejo que tales actividades de los 

Estados Unidos son contrarias a las resoluciones de la Asamblea general y del 

Consejo de Seguridad, a la Carta de las Naciones Unidas y al derecho internacíonal 

en general. Las declaraciones hechas por el Presidente de Nicaragua ante este 

Consejo establecen hechos y conclusiones que apoyan plenamente este enfoque. 

Ro puede haber duda alguna aobre la validez del fallo de la Corte 

Internacional de Juatícía de fines de junio parado teaptcto a la culpabilidad de 

loa Estados Unidos de Am&rica por laa flagrantes violacíonea de sus obligaciones 

bajo cl derecho internacional consuetudinario, que qutdan eapecLficamtntt 

ilustradas por la injerencia da tate psis en los asunto8 internos de Nícaragua, 

CUEO lo sttlalan las Decisiones 3 y 6 de la Cortes por su uso de la fuerza en contra 

de Nicaragua, cono lo reflalan laa Dtcisíonta 4 y 68 por su8 violaciones de la 

l obtrania nfcaragütnat, como lo sttlalan las Deciaionta 5 y  61 por su 

entorpecimiento del comercio ararftim pacífico Wdisntt la colocacibn de minas en 

la8 aguas territoriales de Nicaragua , como lo senala la Decíai6n 6; y, por último, 

por su violacibn del actual Tratado de Amistad, Comercio y  Navtgaci6f-i entre loa 

Estados Unidos de Amkica y la República de Nicaragua, como lo senalan las 

Decisiones 7, 10 y 11. 

En su Decisión 2, la Corte Internacional de Justicia rtchazá las tentativas de 

los Estados Unidos de justificar sus aatividades ílegales invocando el derecho de 

la autodefensa colectiva y, en su Uecisibn 12, decidió que los Estados Unidos 

tienen el deber de cesar inmediatamente la comísíbn de tales actos y de abstenerse 

de ellos. Asfmfsmo, en sus tecisfones 13 y 14, la Corte decidió que los Estados 

Unidos tienen la obllgacibn de pagar una indemnizacián a Nicaragua por todos los 

danos que le ha causado. 
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Debemos poner Anfasis particular en que practicamente todas las Decisiones de 

la Corte Internacional de Justicia fueron aprobadas por una abrumadora mayoría de 

votos, es decir, 12 contra 3 y 14 contra 1, y queI como ya se ha senalado, los 

magistrados que votaron en contra de determinadas Decisiones no hicieron objeciones 

de fondo sobre los temas bajo consideración. 

Semejante condena de las actividades de 105 Estados Uni3os de Am& ica, que no 

dejan pasar una oportunidad de dictar normas de conducta a otros paises y pueblos y 

de tratar de imponerles sus propias leyes, resulta muy elocuente. La decisián de 

La Bt.ya es otra manifestación, esta vez de carácter jurídico, de la actitud de la 

opinibn pbblica mundial que condena cada vez con mayor firmeza la injerencia de los 

Estados Unidos en los asuntos internos de Nicaragua y su política de ejercer 

presi6n sobre ese pafs mediante la fuerza. Ahora 105 Estados Unidos pretenden 

menospreciar el fallo de la Corte Internacional de Justicias nos vuelven a decir 

que la Corte no tiene jurisdicción en este caso y  afirman groseramente que no 

reconocen mus deciriones. 

En los párrafos 26 a 31 de mu fallo, la Corte Internacional de Justicia 

dewstrb convincentemanta que si tiene jurisdicci6n en emta cuertibn. ~1 

párrafo 28 senala que pudo contar en las primaras etapsm del procedimiento con los 

al-gatos de ambas partem cuando estaba bajo consideraci6n la cuemtibn de.su 

jurisdiccibn. En mu fallo del 26 de noviembre de 1984, la Corte determiná que 

tenfa jurisdicciãn para examinar el caso. 8610 fue despuAr de ese fallo que los 

Estados Unidos rehusaron participar en el procedimiento y declararon que no 

reconooerfan la jurisdicción de la Corte en la materia, Uo obstante, mediante Su 

participacibn en el procedimiento durante las etapas iniciales, que era cuando se 

debatia la jurisdicción de la Corte, los Estados Unidos estaban de hecho 

reconociendo el derecho y la jurisdiccibn de la Corte para decidir si era admisible 

examinar el caso que se le presentaba. Empero, no se puede aceptar la jurisdiccibn 

de la Corte solamente para decidir que no le compete examinar una cuestibn qlle se 

somete a su consideracibn para negarse seguidamente a reconocer su jurisdíccitk 

sobre la cuestión en si. 

En lo tocante a la no partícipaci6n de los Estados Unidos en los 

procedimientos subsiguientes, la Corte sena16 atinadamente en el pArrafo 27 de SU 

fallo que la no participación de una de las partes en el procedimiento en 

cualquiera de la etapas del caeo, como queda especificamente estipula?0 en el 

Articulo 53 del Estatuto de la Corte, no puede afectar bajo ninguna circunstancia 

la validez del fallo de la Corte. 
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Cualesquiera sean las maniobras y salvedades empleadas por los Estados Unidos 

para tratar de desviar la atencibn de la Corte de la aonsideración del fondo de la 

cuestibn, es decir, lo que atane a los fallos y decisiones de la Corte 

Internacional de Justicia, para en su lugar enfocar el debate a la luz de la 

situaci6n en Centroam&rica y dentro del contexto del enfrentmiento entre Oriente y 

Occidente, no pueden refutar el hecho de que la polftica de los Estados Unidos 

respecto a Nicaragua 6s de fndole agresiva. 

En la Decisibn 16, aprobada por unanimidad, la Corte recordb a ambas partes su 

obligación de buscar una soluci6n a sus divergencias por medios pacificos y de 

conformidad con el derecho internacional. En realidad, esa es la polftlca seguida 

con persistencia por Nicaragua, como lo confirmara el Presidente de ese paf5 en su 

declaración aquf. Sin embargo, los Estados Unidos han demostrado claramente 

mediante sus actividades que esa polftica no le conviene. Quieren derrocar al 

Gobierno legitimo de Nicaragua a cualquier coeto para somatar a sus dictados al 

pueblo nicaragüense que defiende su derecho inalienable a decidir la senda que ha 

de taar para su desarrollo y a edificar su propio futuro libre de injerencias 

forineas. 

El pueblo de Nicaragua está celebrando el s6ptimo aniVer#ariO de la victoria 

de la revoluci6n sandinista. En los Ctltfmor eietr! anoa se han realizado reformas 

aooioeconóraicas notable8 en ese pafs para bien da todo su pueblo. Pese a los 

erfueraor por arrojar dudas sobre esos logros, ástor siguen siendo indiscutibles. 

Hay un Gobierno legftimo en el poder en ese paf6 , elegido mediante comicios 

democráticos, y en la actualidad se desarrolla un debate nacional destinado a 

redactar un proyecto de constitución. 

Por supuesto, Nicaragua enfrenta diversos problemas en su desarrollo y 

experimenta graves dificultades econbmicas. No obstante, la causa principal de 

tales dificultades es la guerra no declarada a la que se ve sometida y a la que se 

destinan recursos materiales y humanos de enorme importancia. Está agresibn, que 

se ha prolongado durante varios anos, ha causado ya un grave dano a la economis 

nicaragüense. Nicaragua no 8610 enfrenta una agresión militar sino también 

econbmíca de los Estados Utlídos , quienes ejercen una presión enorme sobre diwrjos 

paises y organizaciones financieras internacionales para poner un alto a la 

asfstencia que se le brinda a ese pafs. Empero, eso no ha intimidado al pueblo 

amante de la paz de Nicaragua, imbuido de la determinación de defender su derecho a 

la libertad y la independencia. 
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La República Soaialieta Sovihtioa de Ucrania condena wvoramnte la eeaalada 

constante de ?a intervención e injerencia de loo Eatadoa Unidor en loa aauntoa de 

la regi6n CentrOafMiCaM, aaf coa10 aun acto8 aubveraivoa aontra Nicaragua. 

Brindamos toda nuestra solidaridad a la lwha ju#ta del pueblo nicaragiienae por 

conquistar su derecho al desarrollo libre e independiente y eatanw>s de acuerdo con 

la opinibn de la Corte Internacional de Justicia manifestada en el fallo y laa 

decisiones relativas a este caso. 

Respaldamos tdmbih el llamamiento hecho por el Bur6 de Coordinaa& del 

Movimiento de los Paires No Alineado8 para que 8e pongan fin de inaediato a todos 

los ataques, amenazas y actos hostiles y a to4aa lar msdidaa econáatcaa adcptadaa 

contra el pueblo y el Oobierrro de Nicaragua l noaainedoe l derrooar el Gobierno 

legftimamente constituido de eae pair y que auwntan el peligro de un mnflicto 

generalizado. 

El Consejo de Seguridad tiene que apoyar el fallo de 18 Corte Intern8ciorul de 

Justicia y debe hacer un 118a8aiento l todas loa tetadoe - sobre todo 8 los Batado 

Unidon de Adrica - a que acaten la8 deoiaíoner de 18 Corte y l que@ 81 h8cerlo 

asi, propicien la noruliaación de 18 l ituacibn í-r& en Cantrouirica y el 

establecimiento del ambiente noceaarío para la eolucí6n de tadaa 18s oontrover8ía8. 

~1 PRESIDENTE (ínterpret8cibr del ingl48) I Agr8de8oo al repre8ent8nte de 

la Repúblfca Socialista Soví6ttca de Ucrania lar ubler pelebraa que be dirigido 8 

la Presidencia. 

131 siguiente orador es el representante del Afganírtin, l quien invito l t-r 

asiento a la mesa del Conaejo y a formular su daclaraaí6n. 



Espanol S/PV.2703 
AC/dl -31- 

Sr. NENGRAHARY (Afganistán) (intetpretaaión del franair): Sr. Presidente: 

Por segunda ves en el cwrso de un solo mes el Consejo de Seguridad se refine para 

dar la respuesta que corresponde a la denunaia que sehala a su atención el pueblo y  

Gobierno de Nicaragua. Esta ves la convocación~del Consejo no se encuentra 

justificada solamente por el deterioro de la eituacibn de por si tensa en Amkica 

Central, como consecuencia de los actos de agresión, subversión y coaccibn 

económica perpetrados por los circulos más agresivos del imperialismo 

norteamericano cbntra el pueblo y la revolucibn de Nicaragua, sino tambiin por el 

hecho de que la Administracibn Reagan, ha hecho ca& aniso del fallo emitido por la 

Corte Internacional de Justicia deepubs del examen de la denuncia de Nicaragua 

sobre las actividad68 militares y paramilitares de lo8 E8tadO8 Unidos contra e8e 

pais independiente y no alineado, lo cual amenaza la rupervivencia mirma de las 

norma8 y de 108 principio8 del derecho internacional. 

El pueblo heroico de la Nicaragua revolucionaria, de8pU68 de haber derrotado a 

la dictadura l moci8ta, está empellado en 01 camino do la independencia politica y 

econ&nica con la mis firme determinación. El Gobierno revolucionario randinirta, 

de acuerdo a la8 aspiraciones de IU pueblo, ha eaprendido el camino de la 

edificaci6n de una sociedad verdrdrramente indemndienta, jurta y pr6mpera. 

Al propio tiempo, el pueblo y el Gobierno de Nicaragua se han virto obligadoe a 

combatir contra 108 crininaler, lo8 bandido8 y 108 terroristas organizados, 

financiado8 y armados por la Administraci6n de Warhington, para ralvaguardar la8 

conquistas de la revolución sandinista. 

En el plano internacional, el Gobierno reVOlUciOn6riO de Nicaragua Be ha 

pronunciado desde un principio en favor del desarrollo y el fortalecimiento de las 

relaciones de amistad y de buena vecindad con 8~18 vecinos arf caso con loe demás 

paises del mundo, En este ánimo de paz y de cooperación ha presentado en varias 

oportunidades proposiciones constructivas y ha adoptado medidas concretas para 

superar los problema8 existentes en el camino hacia la normalizacfón de Sus 

relaciones con eso8 pafsee. 

La respuesta negativa que ha recibido frente a eso8 esfuerzos incansables le 

ha llevado a buscar el fallo de la Corte Internacional de Justicia sobre 105 actos 

del imperialismo de los Estados Unidos encaminados a socavar la independencia y 

la soberanía de este pafs pacifico y no alineado. Pese a todos los esfuerzos 

desplegados por la Administración Reagan para desafiar la competencia de la Corte, 
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asi como la procedencia de la demanda, la Corte ha declarado que tenia competencia 

para examinar la denuncia y que la misma era procedente. Despude de un examen 

profundo de los argumentos de las partes interesadas sobre los aspectos jurídicos 

de la cuestión, la Corte dictb su fallo de manera clara y sin equívoco, La Corte, 

por mayoria, rechazó la justificación de legítima defensa colectiva propugnada por 

la Aministracián norteamericana respecto a su acto de agresibn y de subversión 

contra Nicat agua, Igualmente, la Corte al pronunciarse sobre los crímenes 

cometidos por la Administracibn de Washington contra el pueblo y el Gobierno de 

Nicaragua por intermedio de terroristas somocistas, declaró que los Estados unidos, 

al entrenar, armar, equipar , financiar y aprovisionar a bandas de mercenarios, así 

como al alentar y apoyar de toda otra forma las actividades militares y 

paramilitares en Nicaragua y contra la misma, violan la obliqacibn impuesta por el 

derecho internacional consuetudinario de no intervenir en los asuntos de otro 

Estado. Por lo demAs, la Corte decidib que los Estados Unidos tenían la obligación 

de indemnizar por todo perjuicio causado a la República de Nicaragua por la 

violacibn del derecho internacional consuetudinario, así como por el Tratado de 

Amistad, Comercio y  Navegacíón entre las Partes firmado en Managua el 21 de enero 

de 1956. 

El fallo claro de la Corte Internacional de Justicia sobre la cuestión 

proporciona plena razbn al Consejo de Seguridad para que condene, en los tkminos 

mbs enirgicos, los actoe de agresíbn perpetrados por la Adminístracíbn Reagan 

contra el pueblo y el Gobierno revolucionario sandinista y para que exija que se 

ponga fin de inmediato a toda clase de intcrvencibn y  de injerencia en los asuntos 

internos de Nicaragua. Igualmente, esperamos que el Consejo habrái de exigir la 

indemnización correspondiente por la perdida de vidas humanas y los danos 

materiales infligidos a Nicaragua. El Consejo de Seguridad debe velar porque los 

Estados unid,x escuchen la voz de la razbn y acaten el fallo de la Corte de junio 

de 1981, en lo que se refiere a las actividades militares y paramilitares en 

Nicaragua y contra este país. 

El pueblo y el Gobierno de la República Democrbtica del Afganistán comparten 

de todo corazbn el dolor que sufre el pueblo heroico de Nicaragua tras los actos 

criminales de los medios imperialistas m6s n-onstruosos. Nos solidar izamos con 

nuestros hermanos y hermanas de Nicaragua. En nombre de nuestra delegación 

quisiera asegurar a nuestros amigos nicaragiienses nuPrtro total apoyo a su lucha 

,?ara defenderse contra la Potencia imperialista más intransigente. 
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Apreciamos los eefuerzos que despliegan el Grupo de Contadora y el Grupo de Apoyo 

para llegar a una solucidn aceptable de los problemas en Amdrica Central. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl6s) 8 El siguiente orador inscrito 

en mi lista es al representante de zimbabwe a quien invito a tomar asiento a la 

mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. RDDRNGE (Zimbabwe) (interpretación del ingldS)t Sr. Presidente: En 

primer lugar quisiera hacerle llegar mis felicitaciones por haber asumido la 

Presidencia del Consejo de Seguridad durante este mes. La amplia experiencia y 

probada capacidad diplomática que usted aporta a su cargo serb de gran ayuda para 

el Consejo en el desenpefio de sus tareas. También aprovecho esta oportunidad para 

dejar constancia de mi agradecimiento por la forma en que el Sr. Rakotondramboa, 

Encargado de Ncgocíod de la Rep6blica hermana de Madagascar, dirigi6 la labor del 

Consejo durante el mes de junio. 

El rerpeto por el imperio del derecho es lo que distingue al hombre civilizado 

del hombre primitivo y es fundamental para el establecimiento de ui medio ambiente 

internacional justo, pacffíco, seguro y  racional. Sin Cl se disiparia el relativo 

orden de que gozamos actualmente y sería inevitable un deslizamiento hacía la selva 

proverbial. Las caracterirticar distíntívar del derecho internacional son la 

aurencia de una autoridad ejecutiva que pueda imponer la norma juridtca y  el 

surgimiento hace relativamente poco tiempo del conjunto de leyes que gobiernan la 

conducta de los Estados en esta esfera. Por esta razbn, la víolaci6n del derecho 

internacional por parte de un Estado es nr6s pelígrora y debilitante para el sistema 

que el desacato del derecho internacional por el indtvíduo. La comunidad 

internacional por lo tanto eati plenamente justificada al expresar su sería alarma 

cuando algún Estado decide ubicarse por encima de la ley. 

El 27 de junio pasado el ~16s importante tribunal temporal con competencia pata 

considerar controversias entre Estados soberanos, la Corte Internacional de 

Justicia, el brazo judicial de las Naciones Unidas , emítib un fallo cuyo contenido 

constituye el tema objeto de nuestro debate de hoy. El fallo siguf6 a un reclamo 

presentado por Nicaragua el 9 de abril de 1984, por el que acusaba a los Estados 

Unidos de llevar a cabo actividades militares y paramilitares dentro y contra 

Nicaragua, en violacibn de las Cartas de las Naciones Unidas y de la Organización 

de Estados Americanos, asi como del derecho internacional general y consuetudinprio. 
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Rn su opinrón de 142 pbgfnaa la Corte rechazó totalmente el argumento de 

*defensa coleativa” aducido por los Estados Unidos para justificar sus actos de 

hostilidad contra Nicaragua. La Corte dititamin¿ que la afitmacibn en el sentido de 

que Nioaragua suministraba armas a los rebeldes salvadorenos era falsa. La Corte 

tambidn estid que El Salvador nunca se ha declarado víctima de ataques por parte 

de Nicaragua, ni ha recurrido a la fuerza contra Nicaragua en su defensa propia, ni 

nunca ha pedido a los Estados Unidos que lo hicieran en su nombre. 

Despu&s de descartar ese argumento espurio la Corte se pronunció sobre los 

hitos del caso presentado por Nicaragua. Dictaminó que al ‘entrenar, armar, 

equipar y  financiar a lo8 aontras* los EBtadOS Unidos violaban el derecho 

internacional aonsuetudinario y  la soberanía de Nicaragua. Además, los Eetados 

Unido8 son culpables de realizar ataques directo4 contra inetalacioneo petroleras, 

puertos y  medios de transporte maritimo contra Nicaragua en 1983 y  1984. Tambi(n 

fueron considerados culpable8 de autorizar sobrevuelos del territorio nicaragüense 

y  de minar 108 puerto8 de Nicaragua en 1984, acciones que violan el derecho 

internacional7 de violar el propio derecho internacional, en particular un tratado 

de amistad de 1956 existente entre ambos paises , al decretar en mayo de 1985 un 

embargo comsrcíal contra Nicaragua# y  de la violación de los principios generales 

del derecho humanitario por su dí8tribución a los conttar de los manuales de 

‘trucos sucios*. Fueron considersdos culpables de 108 danos caurados por los 

uontras. LS Corte t8mbi&n determiná que los Estados Unidos no tienen derecho 

alguno a tratar de derrocar 81 Gobierno nicaragUense debido a su ideologia 

politica. Por este y  otros motivos la Corte dfctaminó que, debido a sus muchos 

actos de hostilidad contra Nicaragua, los Estados Unidos habian violado el derecho 

internacional y  que tenían la obligacion de poner término inmediatamente a esos 

actos y  de abstenerse de realizarlos en el futurot que estaban obligadou a 

indemnizar a la República de Nicaragua; y que la forma y  cuantía de tal 

indemnización, de no haber acuerdo entre las partes , seria establecida por la Corte. 

Estas son las conclusiones de esos eruditos de La Haya. No hay anfibologfa 

ni tartamudeos en Bu fallo. Loe Estados Unidos han violado el derecho 

internacional. 

Infortunadamente, esta no es la primera vez que la Crete Internacional ha 

emitido un juicio sobre ciertos aspectos de este problema. El 19 de mayo de i984 

la Corte Internacional de Justicia tomó “medidas provisionales” que obligaban a 
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los Estados Unidos a poner fin a la aoloaación de minas en los puertos 

nicaragüenses y  a abstenerse de recurrir al uso 0 a la amenaza del uso de la fU8r%a 

contra la integridad territorial y  la fndependenaia polftiaa de Nicaragua. sin 

embargo, en lugar d8 abstenerse de ello, debido a las ‘medidas provisionalesa, los 

Estados Unidos suministraron en footm d8safiante proy8ctiles antiakaos a los 

bandidos de la contra; orquestaron maniobras militares amenazadoras en la frontera 

de Nicaragua y  Honduras 8 hicieron aún tis fuerte el embargo comercial contra 

Nfaaragua. Hace s¿ilo un mes aprobaron un crédito de 100 millones d8 dõlares para 

ayudar a los contras. 

Todo esto acurri6, como ya hemos dicho, despubs de que la pequefia nación en 

lucha de Nicaragua, bajo la amenaza y  el fuego de una superpotencia, había recabado 

la protección de la ley y, en efecto, había obtenido una proteccibn juridica 

temporaria en las medidas provisionales del 10 de mayo d8 1984 de la Corte 

Int8rnacional que pedian concretamente a los Estados Unidos que se abstuvieran da 

recurrir al uao o a la amenaza del uso de la fuerza contra la integridad 

territorial y  la indep8ndencia politíca de Nicaragua. 

¿Acaeo el derecho internacional no reprea8nta nada? &Aceeo debe equipararse 

el podarfo al daracho an la conducci6n da los asunto8 ínt8rnacionalea7 

Las tribUlaCiOn88 de Nicaragua me recuerdan las converaaoíonea entre el pueblo 

da Atenas, una Potencia dominante que buacaba el imperio l ?~ el ano 416 A.C. y  el 

pueblo da Meloa, una pequena irla de la que , a pesar de su neutralidad amfstoaa, 

los ateniena88 querfan apoderarae durante la Guerra del Peloponeso. Según 

Tucidfdea, loa atcnienaes, con una franqueza encantadora, dijeron a loa ciudadanos 

de Meloat 

mPor nueatra parte, no loa fastidiaremos con pretensiones especiosas 

- aunque se trate de hasta qué punto tenemos derecho a nuestro imperio -, ní 

los atacamos ahora debido a las injusticias que cometieron con noaotroa; ni 

vamos a pronunciar un largo discurso que ustedes no crecrian . . . puesto que 

UStedeS saben, tan bien como nosotros, que 81 derecho, en el mundo en que 

vivimos, es Sb10 una cuestión entre iguales en el poder, en que los fuertes 

hacen lo que pueden y  los dCbfles sufren la que deben.. 

Infortunadamente, la era de honestidad y  franqueza ha pasado. Los atenienses 

de hoy preferirian citar la Biblia y  otras fuentes de la filosofía moral para 

colocar a la agresión en un alto pedestal moral.. Por consiguiente, la destrucción 

de Nicaragua está justificada por el extraño motivo de que no ha permanecido leal a 
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sus supuestos objetivos revoluaionarios, cuan& la realidad es que está siendo 

atacada porque se ha atrevido a seguir un sistema socioeaon&nico distinto del que 

ha aprobado la Potencia dominante en la regf&n. 

Se ha dicho que las leyes que prevalecen en cualquier sociedad reflejan los 

intereses de los miembros domimantes de dicha soafedaù. En ninguna parte esto es 

más cierto que en la esfera del derecho internacional. El derecho internacional 

consuetudinario contempor&neo, los principios generales del derecho internacional, 

e incluso el llamado derecho internacional oonvenoional - el derecho que dimana de 

la concertación de tratados - reflejan, principalmente, los intereses de los 

miembros dominante5 del sistema. Los Estados Unidos son una Potencia dominante en 

el sistema, un participante clave en la redacción de la Carta de las Naciones 

Unida5 y  el Estatuto de la Corte Internacional de Justicia. Por consiguiente, 

resulta asombroso que una gran Potencia , mejor dicho, una superpotencia, un 

miembro permanente de este Consejo, que debiera 8er una Potencia de statu quo, 

opte, en búsqusda de ventajas l strschss y a corto plazo, atacar las bases jurfdícas 

de un orden que ha asegurado su preeminencia en los asuntos mundiales y del cual es 

su principal knof íciar io. 

Los que procedemos del Africa meridional nunca hemos dejado de asombrarnos por 

las discrepancias en la polftioa que se sigue con respecto a Nicaragua y  

Sud¿frica. Rn el caso de sud4frics la Corte Internacional ha dictaminado que su 

ocupacíún de Namibia es ílegal y la Asamblea General de las Naciones Unidas ha 

declarado que su p6litica de apartheíd ea un crimen de lesa humanidad, en tanto que 

la Asamblea General y el Consejo de Beguridad han votado a favor de la aplicación 

de sanciones contra Sudbfeica. Sin embargo, los liderer de los E5tados Unidos y el 

Reino Unido han tomado y siguen tonando medidas desesperadas de retaguardia contra 

la imposición de sanciones amplías y obligatorias contra Sudifrica. No Obstante, 

en el caso de Vícaragua los Estados unidon han impuesto amplias 5ancioncs 

econdmicas punitivas y  obligatorías contra ese psis , desafiando y no cumpliendo las 

normas del derecho internacional. &Por qu¿ esta contradíccíbn? LAcaso vamos a 

creer realmente al Presidente de los Estados Unidos cuando defiende su oposición a 

las sanciones contra la Sudáfrica racista citando al escritor sudafricano 

ALan Paton en el sentido de que: 

“Tomo muy en serio las ensenantas del Evangelio , en particular las parábolas 

~~cerca de dar de beber al sediento y  dar de comer al hambriento. No 

contribuiré a causar ningún sufrimiento de ese tipo a ninguna persona negra. 

Ni lo haremos nosotros.* 
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Como hombre negro del Africa meridional me conmueve esta preocupación por 

nuestro sufrimiento. Pero me molesta un poco que no se demuestre igual compasión 

eon mis hermanos de Nicaragua. Si el sufrimiento del hombre negro es motivo 

suficiente no 8610 para proteger a los raciotas universalmente condenados de 

Pretofia de sanciones justi-r *‘cadas, sino Lncluaive para premiar su politica inicua 

aumentando las importaciones textiles de 8u paie, &por qu6 el derecho 

internacional, la moralidad, la caridad cristiana, la Carta de las Naciones Unidas, 

etc., no bastan para proteger al Gobierno soberano y legalmente reconocido de 

Nicaragua? LES porque el pueblo de Nicaragua no es negro? 

El Consejo de Segur idad no 8610 tiene que mostrar compasibn por el pueblo 

rufriente de Nicaragua, sino que se le pida que sostenga el imperio de la ley 

respaldando y apoyando la sentencia de la Corte Internacional de Justicia. No 

podemos hablar de paz y de seguridad en un mundo en que no se respete el imperio 

del derecho. Ese sería el mundo de Rambo, y permítaseme agregar que Rambo 

pertenece al cora& humeante de las selvas primitivaa, y que él y su mente 

atormentada deben quedar alli para siempre. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl¿s) 1 Agradezco al representante de 

zimbabwe las amables palabras que dírigib a la Presidencia. 

Tiene la palabra el representante de los Estados Unidos, que la ha solicitado 

psra ejercer su dorecho a contestar. 

Sr. WALTERS (Estados Unidos de AmBrica) (interpretación del inglés): A 

la experíencía insólita de ser aleccionado sobre derecho laternacional y derechos 

humanos por Cuba y Viet Nam, debo agregar hoy la de ser vigorosamente aleccionado 

sobre estos temas por ese paladin del derecho internacional que es Libia y por otro 

paladin, el Gobierno de Nadji Bulla. 

La injerencia libs 5 en 105 asuntos internos de otras naciones y su apoyo al 

terrorismo internacional son bien conocídoe de todos en esta sala. LOS ataques de 

Libia a 105 civiles ínocentes que se encontraban en el camino del terrorismo libio 

son un flagelo de nuestra hora. Muchas naciones africanas han experimentado en 

carne propia la definición lihia del respeto de la soberania de los Estados 

independientes: el Chad todavia disfruta del privileqío dudoso de ser anfitrión de 

una enarme fuerza militar libia que no ha sido invitada a su territorio. Por 

cierto que es una experiencia insólita pero que no nos inspira escuchar a Libia 3 

hablar en favor del rIerech< in!.ornacinnai .y rlsl rr?sp?to rle l.a r,obcr*2pía riacio?a?. 
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Un representante ae refirió aquí a la suma colosal de 100 millones de dólares 

que el Congreso de los Estados Unidos votb en apoyo de los combatientes por la 

libertad en Nicaragua. CTiene alguna idea del valor infinitamente superior de las 

armas transportadas a Nicaragua , desembarcadas abierta y desafiantemente en 

El Bluff y Corinto? Sabe que esas armas están matando a nicaragüenses, hondurenos, 

salvadoretlos y otros? 

El historial de los Estados Unidos en su lucha contra la agresión está 

documentado por las cruces en nuestros cementerios militares de todo el mundo. 

Sugiero que el representante de Zimbabwe los visite alguna vea. Su intento por 

describir a mí psis come una especie de criminal internacional constituye un 

ultraje teniendo en cuenta nuestro apoyo a la independencia de su país en un 

momento crucial, y nc seri olvidado por el pueblo norteamericano. 

El PKKSIDKNTK (interpretación del ingl6s) t El representante de la 

Jamahiríya Arabe tibia ha solícita& la palabra para ejercer mu derecho a 

conte8tar. Le fnvíto a tomar asiento a la meaa del Consejo y a formular su 

declaración. 

Sr. TKKIKI (Jamahir íya Araba Libia) (interpretación del atabe) t 

Comprendo la poricián del reprementante de 106 Eatadoa Unidor, que eatá en el 

banquillo de los acurador ante la -unidad internacional y  ante el foro juridico 

más importante del mundo, l cu8a& de subversión, de genocidio y de agrerí&n contra 

el pequeno pueblo de Nicaragua. Puedo comprender su pcsicí6n al no Invocar 

argumentos jurfdfcoa y  en cambio recurrfr a ataques y acusaciones. El 

repreaentante de loa Estados Unido6 debería recordar que su paia tiene en las 

Naciones Unidas una ejeoutoria henchida de condenaciones y clementes negativos. 

Los Eatador Unidor de hhíca, que practican el terrorismo de Eatado, debieran 

ser los últimos que osaran hablar de derechos humanos, terrorismo y ayuda 

humanitaria. Loe Eatadoa Unidor, de Aniríca contribuyeron con sus armas letales a 

la expulsi¿n de millones de palestinos de su patria; Savimbí comete crimenes contra 

el pueblo de Angolay con las armas mortiferas suministradas por los Estados Unidos 

ec el Africa meridional el rágimen racista comete crimenes contra el pueblo de 

Namibia. Del mismo modo, el régimen racista asesina en Palestina a millones de 

nacionales. 



S/PV.2703 
-43-45- 

Sr. Treikí, Jamahiriya 
Arabe Libia 

Los Estados Unidor debieran avergonsarse de hablar de derechos humanoa, de 

aualquiet tipo de deteuhor humanos. El hombre negro no goza de ningún respeto en 

los Estados Unidor, no hay 1~68 que nírar lo que ocurre con las personas negras en 

Nueva York: 4qu6 dereohos tienen esos seres hu.malwJ aqui? 

&os Estados Unidos, que han invadido a los pequelios pueblos de Granada y 

Nioaragua - y  antes a&n al de Viet Nam - no tienen absolutamente ningún derecho a 

hablar de dereahos humanos y terrorismo. 

Reto aquí a los Estsdos Unidos de Am¿rioa a que pidan que el Consejo cree un 

Comita de investigaaibn para averiguar aoerua de las afirmaciones del Gobierno de 

su pafs. Estoy seguro de que no weptara ese reto porque reconoce que las cosas 

que ha dicho no son mhs que mentiras y afirmaciones vacuas. 

&A usted, representante de los tstados Unidos de titíca, le inquietan acaso 

las preowpaciones y los sufrimientos del pueblo del Chad? ¿Qu¿ compasión puede 

mostrar para con el pueblo de Sudifríaa cuando su Gobierno impone sanciones 

oaodniaas y hawre al pueblo libio, al pueblo nicaragüense y  al cubano? LAcaso 

constituye una eatívídsd hunanítaría nogarse a imponer sanciones contra el rdgimen 

raaímta en el Afr íca meridional porque el hombre blanco es alli el único ser humano 

l juicio de los Bstados Unidos? 

El representante de Zimbsbue dijo que tenis la esperanza de que el Presidente 

de los Estados Unidos demostrara la mirar aaapasi6n por el pueblo de Nicaragua que 

por el pueblo do Sudifr íca. Los Estados unidor debieran tambiin mostrar compasión 

por la vida y la dignidd del pueblo de la Jamahiríya Arabe Libia. 

Ls hístoría de Hitler no esth ruy lejana. Los Estados Unidos de &n&ica 

representan al movíniento neonasi. La histeria de poder y magnanimidad no deberia 

dar frutos. Todo llega a su fin. El imperio de Hitler llegb a su fin, y antes que 

61 muchos otros irpsríos. El í#perio de la agresión tambi&n llegara a su fin. 

El pueblo pequen0 de Libia ha sufrí&, caao otros pueblos, la agresión 

estadounidense. Sabemos ads que otros qu4 son el nazismo y el fascismo: perdimos 

la mitad de nuestra poblací¿n en una guerra de liberacibn contra Mussdini. 
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Esperdbamos que el representante de los Estados Unidos nos dijera que su psis 

reconocia el derecho internaaianal, que acataba el fallo de la Corte Internacional 

de Justicia y las resoluciones del Consejo de Seguridad, en lugar de tratar de 

madif Lcar el rumbo del Consejo de Seguridad y recurrir a procedimientos indignos. 

Tebricamente, supongamos que lo que dice de Libia es cierto. dOu6 espetaban los 

representantes de India, zimbabwe, Tansanfa y otros que han hecho uso de 15 palabra 

anteriormente que dijera el representante de los Estados Unidos? 

Ha llegado el momento de que el Consejo de Seguri da3 se pronuncie y diga al 

agresor que ha sometido una agresfbn. ¿Qd garantía podemos tener los Estados 

psqueflos en las Naciones Unidas o en la Corte Internacional de Justicia, tras este 

desacato del Gobierno de los Esta&8 Unidos? 

Los Estados Unidos de Am¿riaa han asumido el papel de gendarme del mundo, que 

a su ves conculca el derecho, cuando deberla manifestar más respeto por 105 pactos 

y tratados internacionales. Los Eatados Unidos deberian acatar las resoluciones de 

la comunidad internacional. Pero el propio Gobierno de los Estados Unidos es 

victima del sionismo. Hace un psr de días el Vicepresidente de los Estados Unidos 

acudí6 al Muro de los Lamentes en Jerusalin, pese a todas las resoluciones de las 

Naciones Unidas que no reconocen l Jerusalin 001110 capital de la entidad sionista. 

LPor qu6 estuvo allí el Vicepresidente de los Estados Unidos? Y el Vicepresidente 

de los Estados Unidor prepara l lli su campana para la Presidencia, porque la 

decisi6n del Cobiernc de loa Estado8 Unidor, de hecho, emt¿ en manou de Te1 Avív y 

no Washington. El Embajador Israeli en Warhington da órdenes al Vicepresídente de 

los Estados Unidos y le ordena que no viaje a Siria. Ha habido consultas a este 

respecto. Todo ello demuestra que el Gobierno de los Estados Unidos esté a merced 

de la entidad sionista y de los tcgimenes racistas internacionales. 

Nuevamente, desafio al representante de 105 Estados Unidos a que acepte la 

constitucián de una comia& inveetigadora por este Consejo, para probar que lo que 

dicen los Estados Unidor acerca de Libia es falso y lo que dicen los Estados Unidos 

acerca de Nicaragua tambfán es falso , asf como lo que dicen de la Corte 

Internacional do Justicia. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El representante de Zimbabwe 

ha solicitado la palabra para ejercer su derecho a contestar. Le invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y le concedo la palabra. 
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Sr. MUUEN(iE (Zimbabwe) (interpretación del ingl6s) t El representante de 

loa Estados Unidos me ha invitado solemnemente a visitar las tumbas de sus 

aompatriotas que dieron la vida en defensa de la libertad y luchando contra la 

agresión. A xi ves, invito, tambf/n, al representante de los Estados Unidos a que 

visite las tumbas de mis propio8 compatri.otas que dieron su vida luchando contra la 

agresión y defendiendo la líbertad, en la misma guerra, junto a sus compatriotas. 
Le insto sinceramente a que ni su Gobierno ni el mio traicionen la noble sangre de 

esos hombres que murieron luchando oontra la agresión, cometiendo ellos mismos 
agresiones contra otros Estados. Mi pafs agradeoe a todos los que nos apoyaron en 

nuestra guerra par la liberación; a los que nos apoyaron desde el principio y a los 

que lo hicieron al final tambíán les agradecemos ese apoyo; pensamos que ese apoyo 

se brindd a fin de que todos pudi¿ramos gozar de una independencia total y Sin 

trabas para declarar nuestras opiniones acerca de todos los problemas 

internacionales. 

El PRESIDENTE (interpretación del ínglk)t No hay rJs oradores ínscritos 

en xi lirta para esta sesi6n. 

La pr6xíma sesí6n del Consejo de Segurid8d para seguir l xaxínando el tema del 

orden del dia se celebrar& eata tarde a las 16.00 horas. 

Se levanta la sesidn l laa 13.10 horaa. 


